


РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

ГАРАНТИЯ

На часы ATOWAK предоставляется гарантия компании ATOWAK 

Watch Co. Ltd. сроком 24 месяца с даты покупки.

Гарантия распространяется на дефекты материалов и производства, 

имевшиеся на момент передачи часов покупателю. Она действует при 

условии предъявления действительного гарантийного 

талона — талона, который датирован, полностью и правильно заполнен 

и проштампован официальным дилером ATOWAK.

В течение гарантийного срока при наличии действительного 

гарантийного талона владелец вправе бесплатно устранить 

выявленный дефект. Если ремонт не позволяет восстановить 

работоспособность часов, компания ATOWAK Watch Co. Ltd. 

обязуется заменить их на часы ATOWAK с идентичными или 

аналогичными характеристиками. Гарантия на заменённые часы 

составляет 24 месяца с даты их покупки.



Гарантия не распространяется на:
• естественный износ и старение (в том числе царапины на стекле,

изменение цвета и/или свойств неметаллических ремешков и
цепочек — из кожи, текстиля, резины, отслоение покрытия);

• повреждения любой части часов, вызванные ненадлежащим
использованием, отсутствием должного ухода, небрежностью,
несчастными случаями, ударами, вмятинами, раздавливанием,
разбитым стеклом и т. п., а также несоблюдением инструкций по
эксплуатации, предоставленных ATOWAK Watch Ltd.;

• случаи обслуживания, ремонта или внесения изменений в
конструкцию часов неуполномоченными лицами либо вне
контроля ATOWAK Watch Ltd. (в том числе при замене батареи).

Все подразумеваемые гарантии (в том числе гарантия товарной 
пригодности и пригодности для определённой цели), предоставляемые 
в соответствии с законом, ограничены сроком действия настоящей 
гарантии.

Компания ATOWAK Watch Co., Ltd. ни при каких обстоятельствах не 
несёт ответственности за косвенные или непрямые убытки любого 
вида. В отдельных юрисдикциях ограничения срока действия 
подразумеваемых гарантий либо исключения ответственности за 
косвенные убытки могут не применяться — в таком случае 
соответствующие положения гарантии на владельца не 
распространяются.

Обязательства ATOWAK Watch Co., Ltd. ограничиваются ремонтом или 
заменой часов в порядке, предусмотренном настоящей гарантией. 
Ответственность за иные гарантии несёт официальный дилер 
ATOWAK.

Для технического обслуживания часов обратитесь к официальному 
дилеру ATOWAK либо свяжитесь со службой поддержки компании по 
электронной почте: info@ATOWAK.com.

ATOWAK Watch Co., Ltd.
Все права защищены.



НАША ГАРАНТИЯ ВАМ

Компания ATOWAK Watch Co., Ltd. предоставляет гарантию на часы ATOWAK 
сроком 24 месяца с даты покупки.

Гарантия распространяется на дефекты материалов и производства, 
имевшиеся на момент передачи часов покупателю.

При выявлении таких дефектов в течение гарантийного срока и при 
предъявлении действительного гарантийного сертификата компания ATOWAK 
Watch Co., Ltd. обязуется:

• бесплатно отремонтировать часы;
• либо заменить часы на модель ATOWAK с идентичными или 

аналогичными характеристиками — если ремонт не позволяет 
восстановить их работоспособность. На заменённые часы 
распространяется гарантия в течение оставшегося срока, действовавшего 
для первоначальных часов.

При этом компания вправе:
• использовать при ремонте восстановленные детали;
• вместо ремонта заменить часы на восстановленное изделие того же типа.

Гарантия действительна только при наличии гарантийного сертификата, 
который датирован, полностью и корректно заполнен и заверен печатью 
официального дилера ATOWAK.

Исключения и ограничения

Гарантия не распространяется на:
• естественный износ и старение изделия (в том числе царапины на стекле, 

изменение цвета или свойств неметаллических ремешков и браслетов — из 
кожи, текстиля, резины, отслоение покрытия);

• повреждения любой части часов, вызванные ненадлежащим 
использованием, отсутствием должного ухода, небрежностью, 
несчастными случаями, механическими воздействиями (ударами, 
вмятинами, сдавливанием, разбитым стеклом и т. п.), а также 
несоблюдением инструкций по эксплуатации, предоставленных ATOWAK 
Watch Co., Ltd.;

• косвенные убытки любого рода, возникшие в связи с использованием, 
неисправностью, дефектами или неточностью часов ATOWAK®;

• дефекты, вызванные обслуживанием, ремонтом или внесением изменений 
в конструкцию часов неуполномоченными лицами либо вне контроля 
ATOWAK Watch Co., Ltd. (в том числе при замене батареи).



ДРУГИЕ УСЛОВИЯ

Ни один официальный дилер ATOWAK или сервисный центр не уполномочен 
вносить какие‑либо изменения, дополнения или расширения в настоящую 
гарантию.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ И ЭКСПЛУАТАЦИИ

Периодичность обслуживания 

Рекомендуется ежегодно проверять водонепроницаемость часов перед 
частичным обслуживанием с проверкой механизма.  
Как и любой прецизионный инструмент, часы требуют регулярного обслуживания 
для обеспечения корректной работы. Оптимальная периодичность 
обслуживания — каждые 4–5 лет, однако она зависит от модели часов, 
климатических условий региона и особенностей эксплуатации.

Меры по продлению срока службы часов ATOWAK 

• Воздействие магнитных полей. Избегайте размещения часов вблизи 
источников магнитных полей: жёстких дисков, медицинских приборов, 
акустических систем, телевизоров, дверей холодильников, чехлов для 
мобильных устройств, сумок и кошельков с магнитными застёжками.

• Контакт с солёной водой. После купания в море обязательно промывайте 
часы пресной водой.

• Механические воздействия и перепады температур. Избегайте ударов по 
часам, а также резких перепадов температуры.

• Использование завинчивающейся заводной головки. Перед контактом с 
водой убедитесь, что заводная головка полностью завинчена и находится в 
нейтральном положении — это предотвратит попадание влаги в механизм.

• Чистка. Для очистки металлических браслетов и водонепроницаемых 
корпусов используйте зубную щётку и мыльный раствор, после чего 
протрите поверхность мягкой тканью.

• Контакт с химическими веществами. Исключите прямой контакт часов с 
растворителями, моющими средствами, парфюмерией, косметикой и 
прочими агрессивными веществами — они могут повредить браслет, 
ремешок, корпус или уплотнения. 

• Температурный режим. Не подвергайте часы воздействию экстремальных 
температур (ниже 0 °C или выше 60 °C), а также резким перепадам 
температуры.

• Водонепроницаемость. Водонепроницаемость не гарантируется на 
постоянной основе: уплотнение может быть повреждено из‑за износа или 
случайного удара по заводной головке. Рекомендуется ежегодно проверять 
герметичность уплотнений у авторизованного агента ATOWAK. 

• Кнопки хронографа. Не производите регулировку кнопок под водой — это 
может привести к попаданию влаги в механизм.



ТОЧНОСТЬ МЕХАНИЗМА 
Точность механического механизма зависит от индивидуальных условий 
эксплуатации. Часы ATOWAK Mars Age имеют суточную точность в 
пределах ±10 секунд.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ МЕХАНИЗМА

Заводная головка должна быть нажата до упора.

Благодаря автоподзаводу естественные движения запястья обеспечивают 
завод часов ATOWAK; запас хода составляет несколько десятков часов.

Ручной завод требуется только в случае, если часы или хронограф не 
носили в течение одного или нескольких дней. Для этого удерживайте 
заводную головку в обычном положении и произведите завод вручную.



Технические характеристики MARS AGE
Механизм: модульный механизм AK-08BA собственной разработки (на базе 
Sellita SW200); 28 800 колебаний в час (4 Гц); Запас хода: 38 часов
Корпус: Корпус из углеродного волокна или стекловолокна + безель, задняя 
крышка и вставки из титанового сплава 5-го класса 
Стекло: Сапфировое стекло с антибликовым покрытием
Водонепроницаемость: 5 ATM
Размер корпуса: 40 мм x 47,2 мм
Толщина корпуса: 14,4 мм
Циферблат: Трехмерные медные элементы + структурная основа из 
титанового сплава + алюминий аэрокосмического класса + рельефные 
детали из титанового сплава + черный нефрит
Стрелки: Латунные стрелки со швейцарским люминесцентным покрытием 
Super-LumiNova
Ремешки: Гибридный нейлон и кожа
Ширина ремешка: 24 мм (крепление) x 20 мм (застежка)
Длина ремешка: 125 мм / 80 мм
Система крепления ремешка: Система пружинных штифтов с двойным 
фиксатором без использования инструментов
Вес: 54,5 г (без ремешка) / 67,5 г (с ремешком)
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Считывание времени

12:зо 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
· Завод 
При первом использовании часы необходимо 
завести вручную. Поверните заводную головку по 
часовой стрелке примерно 20-25 раз, чтобы 
завершить первоначальный завод. После 
ношения часов, при обычных ежедневных 
движениях запястья, они будут заводиться 
автоматически. Ручной завод требуется только в 
том случае, если часы не использовались более 
одного дня и перестали работать.

•Установка времени 

1. Вытяните заводную головку, чтобы остановить 

все стрелки и войти в режим установки времени.

2. Поверните заводную головку, чтобы установить 

время.

3. После установки времени верните заводную 

головку в исходное положение.

·Показания времени 

Символ "•" в области 

индикации часов указывает 

положение «12 часов». 

Положение, указанное 

часовой стрелкой, 

показывает текущий час.

·В области индикации минут 

число, указанное минутной 

стрелкой, показывает 

текущую минуту.

·Каждые 60 минут 

двунаправленная стрелка и 

стрелка-ракета поочередно 

вращаются в циклическом 

режиме.




